nn'w 01p7
LIKKUTEI
==0 sicHos

B’H

[ikkutei Sichos Source Sheet

Volume 15 | Chaye Sarah | Sicha 2

N

=270 wRna 1
P2T NP AT, X3TOW o7 IWR-523 SWnn i3 11 172375K B3N 1NN

And Abraham said to his servant, the elder of his house, who ruled over all that was his,
'Please place your hand under my thigh.
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And [ will adjure you by the Lord, the God of the heaven and the God of the earth, that you
will not take a wife for my son from the daughters of the Canaanites, in whose midst I

dwell.
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But you shall go to my land and to my birthplace, and you shall take a wife for my son, for
Isaac."
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And the servant said to him, "Perhaps the woman will not wish to go after me to this land.
Shall I return your son to the land from which you came?'
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And Abraham said to him, 'Beware, lest you return my son back there.
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The Lord, God of the heavens, Who took me from my father's house and from the land of
my birth, and Who spoke about me, and Who swore to me, saying, To your seed will I

give this land' He will send His angel before you, and you shall take a wife for my son from
there.
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The Lord, God of the heavens, Who took me from my father’s house: But he did not say,
“and the God of the earth,” whereas above (verse 3) he said, “And [ will adjure you [by the
Lord, the God of the heaven and the God of the earth].” He said to him,“Now He is the God
of the heaven and the God of the earth, because I have made Him familiar in the mouths of
the people, but when He took me from my father’s house, He was the God of the heavens
but not the God of the earth, because mankind did not acknowledge Him, and His name
was not familiar on the earth.”
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(Devarim 32:10) "He found him in a desert land": This refers to our father Abraham...

PWRII) 'NIW 7253 DNWN HY XOX 950 07apn 00 KD 912310 ,09195 0M7aK AR XA KOW TY - 7Y
TIVS ,YIRD YY1 Dnwn Sy 10 - 07YH DNYAN 1IN XAwn HaR INpY WK DNWH oKX (1T
YINN NONY DRWN PNON N2 AWNRI (AT MWK IINIW

'He built Him": Before Abraham came to the world, it seemed (as it were) as if the Holy
One Blessed be He were king of the heavens alone, viz. (Ibid. 24:7) 'O L-rd, G-d of the
heavens, who took me, etc." But when Abraham came to the world, he enthroned Him over
heaven and earth, viz. (Ibid. 3) "And I will have you swear by the L-rd, G-d of heaven and
G-d of earth.'
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Damascus: Heb. ptn7. According to the Targum, he was from Damascus, but according to
the Midrash Aggadah (Gen. Rabbah 44:9) [the meaning is] that he pursued the kings until
Damascus. And in our Talmud (Yoma 28b), it (the word pmn7) is interpreted as a
notarikon [acrostic for npwm n%i7]: he drew and gave to drink from his master’s teachings
to others.
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And he blessed him, and he said, "Blessed be Abram to the Most High God, Who possesses
heaven and earth.
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And he planted an eishel in Beer-Sheba, and he called there in the name of the Lord, the
God of the world.
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and he called there, etc: By means of that “eishel” , the name of the Holy One, blessed be
He, was called “God of the whole world.” After they would eat and drink, he would say to
them, “Bless the One of Whose [food] you have eaten. Do you think that you have eaten of
my [food]? [You have eaten of the food] of the One Who spoke and the world came into
being!” - [from Sotah 10a, Gen. Rabbah 54:6]
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And to Seth also to him a son was born, and he named him Enosh; then it became common
to call by the name of the Lord.
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then it became common: Heb. 5mn, is an expression of p%n profaneness: to name people
and idols with the name of the Holy One, blessed be He, to make them idols and to call
them deities. — [from Gen. Rabbah 23:7; Baraitha of 49 Methods, quoted in Yalkut
Shimoni]
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And Abram took Sarai his wife and Lot his brother's son, and all their possessions that
they had acquired, and the souls they had acquired in Haran, and they went to go to the
land of Canaan, and they came to the land of Canaan.
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and the souls they had acquired in Haran: whom he had brought under the wings of the
Shechinah. Abraham would convert the men, and Sarah would convert the women, and
Scripture ascribes to them [a merit] as if they had made them (Gen. Rabbah 39:14). (Hence,
the expression 1wy wx; lit. that they made.) The simple meaning of the verse is: the slaves
and maidservants that they had acquired for themselves, as in [the verse| (below 31:1): “He
acquired (ntyy) all this wealth” [an expression of acquisition]; (Num. 24:18): “and Israel
acquires,” an expression of acquiring and gathering.
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Avram is the level of Chochma, which is meant to be revealed throughout Histalshelus

Although this is seemingly a descent, the ability to be revealed in all worlds, comes from a
deeper level.

This explains why Avraham’s deeds are enumerated mainly once he came to the land of
Israel, as then he got this enhanced ability.

(Kabbalisticly, this can be seen in the word Avraham. The letters 03 ax connote Chochma
which is sublime. The additional n, hints to the higher level bestowed on Avraham,
enabling this great descent).
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The giving of the Torah can be compared to a king who at first closed the borders between
two provinces, however at a later date, nullified his decree, and allowed them to mingle
freely.



